
Episode 79 śloka 59



āroha : स "र2 म1 प िन 3 स

• The fifty-ninth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā desh.

• desh is a popular rāgā in the Hindustani music tradition, derived from khamaj that.

• This is an auḍava-vakra sampūrṇa rāgā.

rāgā desh

avaroha : स िन 2 ध2 प ध2 म1 ग3 "र2 स 



The healing benefits of 
rāgā desh

• rāgā desh is known for its evocative and emotional depth. karuṇā and śringāra rasas
are the predominant emotions in this rāgā, which can express longing, love, and the 
beauty of the monsoon season.

• From a therapeutic perspective, desh helps in emotional release and healing.

• It can be particularly effective in managing depression and invoking feelings of 
warmth and affection.



śloka 59
!ुर$%ाभोग*ितफिलत ताट0युगलं
चतु45ं म7े तव मुखिमदं म<थरथम् ।
यमा@A BुACविनरथमकF Gदुचरणं
महावीरो मारः *मथपतये सNOतवते ॥

sphurad gaṇḍābhoga pratiphalitata ṭaṅkayugalaṁ
catuścakraṁ manye tava mukhamidaṁ manmatharatham |
yamāruhyā druhyatyavanirathamarkenducaraṇaṁ
mahāvīro māraḥ pramathapataye sajjitavate || 59 ||



• Adi Shankara describes the divine beauty of Devi’s cheeks in 
the 59th śloka of soundarya laharī .

• Devi’s cheeks are radiant like a mirror, reflecting the shine of 
Her circular earrings. 

• This reflection creates the illusion of a four-wheeled chariot 
and Her face itself becomes the chariot of Manmatha.

• Manmatha mounts this chariot to challenge Lord Shiva 
(symbolised as riding a chariot with two wheels—the Sun 
and the Moon).

Context



O Bhagavati! 
!ुर$%ाभोग*ितफिलत

ताट0युगलं
sphurad gaṇḍābhoga

pratiphalita tāṭaṅka yugalaṁ

sphurat - Shining, sparkling
gaṇḍa -Cheeks 
ābhoga - Radiance, glow
pratiphalita - Reflected, mirrored
ṭāṭaṅka - Large circular earrings
yugalam - A pair

Overall meaning - A pair of large 
earrings reflecting on the radiant, 
shining cheeks.

चतु45ं
catuścakram

Having four wheels (here, 
metaphorically referring to a chariot)

म7े
manye

I consider

तव
tava

Your

मुखम्

mukham

Face

इदं

idaṁ

This

म>थ-रथं

manmatharatham

Does it not create?

यम्

yam

Which, that (referring to the 
chariot)

Word-to-word meanings



आBC

āruhya

Having mounted

DुCित

druhyati

Acts against

अविनरथं

avaniratham

The chariot in the form of the earth

अकH Iदुचरणं

arkenducaraṇaṁ

Whose wheels are the Sun and Moon

महावीरः

mahāvīrah

A great warrior

मारः

māraḥ

Manmatha

*मथ-पतये

pramathapataye

To the Lord of the pramathas
(Shiva)

सPQतवते

sajjitavate

Who is prepared 

Word-to-word meanings (Cont.)



“O Bhagavati! 

I perceive Your radiant face, where the reflection of Your two circular earrings (tāṭaṅkas) 
shines upon Your luminous cheeks, as none other than the grand chariot of Manmatha (the 
God of Love). Mounted upon this chariot, Manmatha, in all his unrestrained glory, dares to 
wield his flowered arrows against Parameshwara (Lord Shiva), who stands prepared, 
resplendent upon His own divine chariot—where the very Earth forms its base, and the Sun 

and Moon serve as its wheels. Yet, despite Manmatha's audacity, how can mere desire 
stand against the boundless might of the Supreme Lord?”

bhāvārtha



• Shiva, as the embodiment of pure consciousness (prakāśa), is beyond worldly emotions and untouched
by the three guṇas (sattva, rajas, tamas).

• Manmatha once attempted to influence Shiva and was burnt to ashes. parāśakti, the divine force of
compassion and creation, restored Manmatha without a physical form.

• In this śloka, Manmatha is imagined as mounting the chariot of Devi’s beauty, determined once again to
test his strength against Shiva.

• Even the greatest ascetic Shiva, ultimately yields to the grace and beauty of Shakti – Their inseparable
nature in the cosmic cycle of creation.

• The union of Shiva and Shakti is the essence of all existence, where Shakti (divine energy) manifests the
universe, and Shiva (pure awareness) illuminates it.

Important pointers



In this 59th śloka, by meditating on Devi’s radiant cheeks reflecting Her 
earrings like Manmatha’s chariot wheels, the seeker awakens an inner 
charm rooted in purity and grace. This siddhi draws others naturally, not 
by ego or desire, but through a serene presence filled with unconditional 
love. It also refines speech (vāk-siddhi), deepens will (icchā-śakti), and 
anchors the mind in devotion. Ultimately, the devotee becomes a vehicle 
of Devi’s beauty and compassion, attracting beings not to themselves, 
but toward the Divine.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


